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МЕДИАДИСКУРСЫ СТРАН БРИКС: КОРПУСНЫЕ И КОМПЬЮТЕРНЫЕ 

ТЕХНОЛОГИИ В ИССЛЕДОВАНИИ ЯЗЫКА1 

Аннотация. Статья посвящена анализу использования корпусных и компьютерных технологий в ис-

следовании медиадискурса стран БРИКС. Представлены результаты использования следующих программ: 

Sketch Engine, AntConc, LanaKey и Voyant Tools. Описанные инструменты дают возможность в визуальной 

форме презентовать содержательную и тематическую составляющую большого массива данных. Среди 

главных преимуществ апробированных инструментов отмечается их сбалансированность, наличие раз-

метки, возможность получения точных статистических данных. С учетом перечисленных факторов линг-

вист может более точно и корректно интерпретировать результаты на фоне широкого экстралингвистиче-

ского контекста, что особенно важно в контексте деятельности международных объединений. Применение 

указанных корпусных инструментов демонстрирует тенденцию цифрового вектора развития лингвистики, 

когда совмещается интеллектуальный анализ данных и визуализация данных.  
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MEDIA DISCOURSES OF THE BRICS COUNTRIES:  

CORPUS AND COMPUTER TECHNOLOGIES IN LANGUAGE RESEARCH1 

Abstract. The paper deals with the use of corpus and computer-assisted technologies in the process of ana-

lysing BRICS countries’ media discourse. The authors provide an overview of the following applications used to 

process the corpora: Sketch Engine, AntConc, LanaKey, and Voyant Tools. The tools give an opportunity to present 

content and thematic characteristics of big data. Other advantages include their equation, annotation, and the oppor-

tunity to obtain exact statistic results. These merits of the tools under analysis let the scholar precisely interpret the 

findings amid the extra-linguistic context which is of great importance in the context of the international organisa-

tions’ activities. The use of the corpus technologies exhibit the linguistic trend to combine intellectual analysis and 

the data visualisation.  

Key words: media discourse, corpus technologies, text processing techniques, BRICS. 
 

В эпоху быстрого роста информационных технологий и глобализации, медиадискурс явля-

ется ключевым фактором, влияющим на социальные, политические и культурные процессы в со-

временном мире. Изучение медиадискурса приобретает все большее значение для филологов и 

лингвистов в связи с ростом влияния медиа на языковые процессы и общественное сознание. 

Настоящее исследование направлено на анализ использования корпусных и компьютерных тех-

нологий в лингвистике медиадискурсов стран БРИКС (Бразилия, Россия, Индия, Китай, ЮАР).  

Исследование медиадискурса в странах БРИКС представляет собой сложную задачу, учиты-

вая разнообразие языков (португальский, русский, хинди, китайский, английский), культурных 

особенностей и политических систем этих регионов. Традиционные методы анализа могут ока-

заться недостаточно эффективными и приводить к неполным или неточным результатам. В этом 

контексте, компьютерные и корпусные технологии становятся неотъемлемой частью современ-

ного исследования медиадискурса, обеспечивая более точный и объемный анализ данных. Основ-

ные причины, обосновывающие необходимость использования этих технологий, включают воз-

можность обработки больших объемов данных и обеспечение объективности (компьютерные ал-

горитмы обработки данных основаны на четких математических моделях и статистических мето-

дах, что позволяет достичь более надежных и объективных результатов).  

Корпусные технологии оптимизируют процесс исследования медиадискурса, позволяя соби-

рать, организовывать и анализировать большие коллекции текстовых данных. Для исследования 

медиадискурсов стран БРИКС была осуществлена компиляция корпусов медиатекстов бразиль-

ских, российских, индийских, китайских и южноафриканских СМИ. Для анализа корпусов были 

применены инструменты корпусного анализа Sketch Engine, AntConc, LanaKey и Voyant Tools. 

Представим некоторые результаты, полученные при обработке указанными инструментами ан-

глоязычного корпуса ЮАР, общим объемом 170 полнотекстовых статей (более 210 тысяч слов), и 

русскоязычного корпуса, общим объемом 244 полнотекстовые статьи (более 30 тысяч слов).  

Sketch Engine2 — программное обеспечение для анализа текста, разработанное британской 

компанией Lexical Computing, одной из ведущих в области обработки естественного языка. Ос-

новным назначением инструмента является осуществление анализа и поиска в больших текстовых 

корпусах в соответствии запросом исследователя. В настоящее время инструмент доступен для 

работы более чем на 90 языках. Для анализа медиадискурсов стран БРИКС были использованы 

следующие функции: Word sketch, Concordance, Wordlist, Keywords. Word sketch обрабатывает 

коллокации заданного слова, группируя результаты по грамматическим отношениям и частям 

речи (рис. 1).  

                                                      
1 The research is financially supported by Russian Science Foundation № 24-18-00049. URL: https://rscf.ru/project/24-

18-00049/ 
2 Sketch Engine. URL: www.sketchengine.eu (дата обращения: 11.09.2024). 
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Рис. 1. Коллокации лексемы BRICS в корпусе ЮАР (Sketch Engine, Word sketch) 

Concordance — инструмент с различными вариантами поиска. Он выполняет поиск по сло-

вам, словосочетаниям, тегам и т.д. и отображает результаты в контексте в виде соответствия 

(KWIC (key words in context) — ключевые слова в контексте). Результаты могут быть отсортиро-

ваны, отфильтрованы по ряду критериев и обработаны дополнительно для получения желаемого 

результата (рис. 2). 

 

Рис. 2. Конкорданс лексемы BRICS в корпусе ЮАР (Sketch Engine, Concordance) 

Wordlist генерирует частотные списки различных типов: по части речи, начинающиеся/закан-

чивающиеся заданными морфемами, содержащие определенные символы, словоформы, леммы и 

другие атрибуты или комбинацию из трех вариантов, описанных выше. Частотный список корпуса 

ЮАР по части речи существительное представлен на рис. 3 для первых 20 единиц в порядке убы-

вания частотности, что дает представление об общем содержании текстов корпуса. 

 

Рис. 3. Частотный список существительных в корпусе ЮАР (Sketch Engine, Wordlist) 

Keywords извлекает ключевые слова и термины (комбинации слов), типичные для исследуе-

мого корпуса для корпуса/документа/текста или определяющие его содержание или тему, сопо-

ставляя текст корпуса с референсным базовым корпусом соответствующего языка. Результат  
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разбивается на ключевые слова (элементы из одного слова) и термины (элементы из нескольких 

слов) и отображается со ссылками на предложения как в основном, так и в справочном корпусах. 

На рис. 4 представлены ключевые термины корпуса ЮАР, в качестве референсного корпуса Sketch 

Engine по умолчанию предложил корпус English Web (англоязычный корпус интернет-текстов об-

щим объемом более 52 млрд слов1).  

Применение инструмента Sketch Engine к фрейм-анализу корпуса медиадискурса ЮАР иг-

рает важную роль, так как этот метод исследования фокусируется на изучении способов представ-

ления определенных тем, понятий или идей в дискурсе. 

 

Рис. 4. Ключевые термины корпуса ЮАР (Sketch Engine, Keywords) 

В этом контексте конкорданс KWIC может быть использован для идентификации и опреде-

ления доминантных фреймов, их динамики, отражая изменения в общественном мнении или по-

литической обстановке. 
Следующим инструментом корпусного анализа, примененным к исследованию медиадискур-

сов стран БРИКС, стал инструмент AntConc2, авторская программа разработчика Л. Антони. Ин-

терфейс программы, доступной для большинства операционных систем, предлагает ряд инстру-

ментов, из которых в исследовании медиадискурсов стран БРИКС использовались следующие: 

Concordance, Cluster, N-Grams. Аналогично Sketch Engine, инструмент Concordance находит все 

контексты заданного слова или словосочетания в исследуемом корпусе, позволяя адаптировать 

размер контекста искомой единицы, а также осуществлять сортировку и фильтрацию полученных 

данных. Сопутствующая функция Concordance Plot представляет распределение необходимой 

единицы в тексте в виде штрих-кода, что позволяет визуально оценить ее частоту и местоположе-

ние (рис. 5).  

 

Рис. 5. Конкорданс и распределение лексемы БРИКС в корпусе России (AntConc) 

                                                      
1 enTenTen: Corpus of the English Web. URL: https://www.sketchengine.eu/ententen-english-corpus/ (дата обращения: 

11.09.2024). 
2 AntConc (Version 4.3.1). URL: https://www.laurenceanthony.net/software (дата обращения: 11.09.2024). 
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Cluster позволяет осуществлять отбор групп слов с определенным количеством элементов 

слева и справа от заданным лексемы, сортируя их по частотности и алфавиту (с начала или с конца 

кластера) (рис. 6).  

 

Рис. 6. Кластеры с начальной единицей БРИКС в корпусе России (AntConc) 

Схожим функционалом располагает программа LanA-Key1, разработанная компанией LanA 

Consulting. LanA-Key — это инструмент для извлечения ключевых слов/словосочетаний, который 

использует уникальный алгоритм интеллектуального извлечения именных словосочетаний, а 

также гибкие алгоритмы и параметры расчета статистики текста. В рамках анализа южноафрикан-

ского медиадискурса БРИКС данный инструмент использовался для экстракции ключевых фраз 

(n-grams), состоящих из одного или нескольких элементов — 1-грамов, 2-грамов, 3-грамов  

и 4-грамов (рис. 7). Источник текстов корпуса (южноафриканские ведущие СМИ) обусловливает 

высокую долю повторения элементов, содержащих в себе South Africa/African, а предметная об-

ласть корпуса — повторения BRICS и названий стран-партнеров.  

 

Рис. 7. Ключевые слова и словосочетания корпуса ЮАР (LanA-Key) 

В свою очередь, визуализация полученных данных осуществляется с применением инстру-

мента Voyant Tools2, который, помимо статистических функций, схожих с предыдущими инстру-

ментами (частотный анализ, ключевые слова, конкордансы и т.д.), позволяет исследователям со-

здавать информативные визуализации, такие как облака тегов, диаграммы и карты, которые по-

могают наглядно представить данные. Voyant Tools имеет встроенные списки стоп-слов для боль-

шинства поддерживаемых языков, но пользователи также могут создавать собственные списки 

                                                      
1 LanA-Key. URL: http://www.lanaconsult.com/products.htm (дата обращения: 11.09.2024). 
2 Voyant Tools. URL : http://voyant-tools.org/ (дата обращения: 11.09.2024). 
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для более эффективного анализа. Среди функций визуализации выделяются Cirrus (облако наибо-

лее частотных слов заданного корпуса), Links (сетевой график коллокаций), TermsBerry (визуали-

зация высокочастотных терминов с их сочетаемостью) и др. Результаты обработки корпуса ЮАР 

с помощью указанных функций Voyant Tools представлены на рис. 8. 

Опыт применения корпусных и компьютерных технологий в ходе исследования медиадис-

курсов стран БРИКС позволил представить их как эффективное средство объективной обработки 

больших объемов данных и, в связи с этим, как ценное дополнение к традиционным методам ана-

лиза. Перспективным представляется внедрение в исследование медиадискурсов стран БРИКС 

других корпусных компьютерных технологий. 

 

Рис. 8. Применение инструментов Cirrus, Links и TermsBerry к анализу корпуса ЮАР (Voyant Tools) 

Одним из инструментов корпусного анализа, представляющих наибольший интерес, является 

UAM CorpusTool1, разработанный компанией Wagsoft Linguistic Software, отличительной чертой 

которого является ориентация на работу с английским, китайским и португальским языком — ос-

новными языками при работе с дискурсами стран-партнеров БРИКС. Кроме того, привлечение 

нейронной сети «Концептоскоп»2, разработанной учеными Кубанского государственного универ-

ситета, призванной конструировать аналитическую модель исследовательского корпуса, в пер-

спективе позволит визуализировать содержательную и тематическую структуру медиадискурса 

БРИКС. 
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